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Środki ostrożności

Przy korzystaniu z urządzeń elektrycznych należy zawsze 
przestrzegać podstawowych środków ostrożności, w tym 
poniższych:

1. Dzieci w wieku powyżej 8 lat oraz osoby z niepełnos-
prawnością fizyczną, sensoryczną lub umysłową oraz 
osoby nie mające odpowiedniego doświadczenia i wiedzy 
mogą korzystać z urządzenia, pod warunkiem, że zape-
wniono im nadzór lub instruktaż dotyczący bezpiecznego 
korzystania z urządzenia i rozumieją one związane z tym 
zagrożenia.
2. Dzieciom nie wolno bawić się urządzeniem.
3. Czyszczenie i konserwacja nie mogą być wykonywane 
przez dzieci bez nadzoru.
4. Nie korzystać z urządzenia, jeśli obrotowe sito lub 
pokrywa ochronna są uszkodzone lub mają widoczne 
pęknięcia.
5. Urządzenie nie może być używane przez dzieci. 
Urządzenie wraz z przewodem należy przechowywać w 
miejscu dla nich niedostępnym.
6. Przed rozpoczęciem eksploatacji należy uważnie 
przeczytać instrukcję obsługi i zapoznać się z budową 
urządzenia.
7. Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku 
domowego.
8. Nie używać urządzenia w sposób niezgodny z jego 
przeznaczeniem. 
9. Przed podłączeniem przewodu zasilającego upewnić się, 
że oznaczenie napięcia na urządzeniu odpowiada napięciu 
w domu, aby uniknąć uszkodzenia urządzenia.
10. Aby zabezpieczyć się przed porażeniem prądem 
elektrycznym, nie umieszczać przewodu, wtyczki, ani 
podstawy urządzenia w wodzie lub innych płynach. Nie 
obsługiwać urządzenia mokrymi rękami, ani nie umieszczać 
go na mokrej powierzchni roboczej. Przewód nie powinien 
wisieć nad krawędzią stołu lub blatu, ani dotykać gorących 
powierzchni.
11. Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi zostać 
wymieniony przez producenta, jego przedstawiciela 
serwisowego lub osoby o podobnych kwalifikacjach, aby 
uniknąć zagrożenia.

12. Wtyczka powinna być wyjęta z gniazdka, kiedy 
urządzenie nie jest używane.
13. Zabrania się podłączania i odłączania mokrymi rękami 
w celu uniknięcia porażenia prądem elektrycznym.
14. Aby odłączyć od prądu, należy wyjąć wtyczkę z 
gniazdka elektrycznego.  
15. Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez 
osoby (w tym dzieci) z niepełnosprawnością fizyczną, 
sensoryczną lub umysłową lub niemające odpowiedniego 
doświadczenia i wiedzy, chyba że znajdują się pod 
nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczeństwo 
lub otrzymały one od takiej osoby instrukcje dotyczące 
użytkowania urządzenia.
16. Należy pilnować, aby dzieci nie bawiły się urządzeniem.
17. Przed każdym użyciem sprawdzić stan sitka. 
W przypadku wykrycia pęknięć lub uszkodzeń zrezygnować 
z korzystania z urządzenia i skontaktować się z najbliższym 
punktem serwisowym.
18. Przed uruchomieniem silnika należy zawsze pewnie 
zamocować wszystkie części na swoich miejscach. Nie 
demontować w trakcie pracy urządzenia.
19. Unikać kontaktu z częściami ruchomymi. Przed demon-
tażem upewnić się, że silnik całkowicie się zatrzymał.
20. Nie umieszczać urządzenia na kuchence gazowej lub 
elektrycznej, w nagrzanym piekarniku lub w ich pobliżu.
21. Nie pozostawiać uruchomionego urządzenia bez 
nadzoru.
22. Nie demontować podstawy urządzenia.
23. Nie wkładać do urządzenia obcych materiałów.
24. Nie wolno dopuścić do tego, aby urządzenie pracowało 
bez środków spożywczych przeznaczonych do wyciskania. 
Czas pracy bez środków spożywczych nie może 
przekroczyć 2 minut, w przeciwnym razie dojdzie do 
uszkodzenia ostrza obrotowego, zwanego śrubą.
25. Podczas pracy środki spożywcze należy wprowadzać 
powoli, aby uniknąć zatkania.  Jeśli dojdzie do zatkania, 
natychmiast przerwać pracę. Na pewien czas zmienić 
kierunek obrotów, a następnie otworzyć pokrywę i wyjąć 
środki spożywcze, po czym kontynuować pracę w 
domyślnym kierunku obrotów.
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26. Do wprowadzania środków spożywczych przez otwór 
wlotowy należy używać specjalnego popychacza. 
Przed wyciskaniem soku usunąć duże pestki, które mogą 
spowodować zatkanie mechanizmu np. ze śliwek, czereśni, 
brzoskwiń, awokado, itp.
27. Nie wkładać zbyt dużych lub zbyt twardych środków 
spożywczych (np. lodu). Jeśli do otworu wlotowego 
włożone zostaną duże kawałki owoców lub warzyw, które 
zablokują śrubę, należy natychmiast nacisnąć przycisk 
biegu wstecznego, aby usunąć blokadę. W przypadku 
zadziałania zabezpieczenia na wypadek blokady mechaniz-
mu obrotowego podczas pracy urządzenia, należy odłączyć 
przewód zasilający, wyjąć z misy świder i sitko i oczyścić je. 
Po 10 sekundach można podłączyć zasilanie, aby 
kontynuować pracę.
28. Ziarna zbóż, rośliny strączkowe oraz wiotkie warzywa 
należy przed wprowadzeniem do otworu wlotowego 
starannie namoczyć w wodzie, aby zmiękły. Zapobiega to 
uszkodzeniu urządzenia. 
29. Jeśli podczas użytkowania wystąpią nietypowe 
dźwięki, zapachy, przegrzanie, dym itp., należy natychmiast 
odłączyć urządzenie od zasilania i zwrócić się do punktu 
serwisowego w celu przeprowadzenia przeglądu i naprawy. 
Pozwoli to wyeliminować zagrożenie porażenia elek-
trycznego, pożaru lub nieprzewidzianej utraty energii 
elektrycznej.
30. Nie umieszczać podstawy urządzenia pod wodą, ani
nie wlewać wody do jego wnętrza w celu jego 
wyczyszczenia, aby uniknąć pożaru, porażenia prądem 
elektrycznym, uszkodzenia podstawy urządzenia, itp.
31. Przy produkcji soku z marchwi lub buraków (lub przy 
użyciu innych twardych owoców i warzyw) należy zwrócić 
uwagę na wielkość wprowadzanych do urządzenia 
kawałków. Ich wymiary nie powinny przekraczać 80 mm 
długości, 75 mm szerokości i 75 mm wysokości. Przerwa 
po wprowadzeniu porcji środka spożywczego powinna 
trwać co najmniej 5 sekund.

Rysunek 1 Rysunek 2

Poszerzany otwór wlotowy, w który zmieści się zarówno 
całe jabłko, jak i podłużne warzywa.
1.  Aby wprowadzić do wyciskarki okrągłe owoce jak 
jabłka czy pomarańcze w całości, należy otworzyć 
pokrywę (p. rys. 1).
2.  Podłużne warzywa takie jak marchew można wkładać 
bez otwierania pokrywy (p. rys. 2)

Napięcie znamionowe: AC 220-240V
Częstotliwość znamionowa: 50 Hz
Moc znamionowa: 240W
Prędkość: 65 obr./min

SPECYFIKACJE
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Części

Uwaga!
Powyższe ilustracje części mają charakter wyłącznie 
orientacyjny.
W przypadku wystąpienia jakichkolwiek różnic w wyglądzie, 
prosimy o odniesienie się do właściwych części urządzenia 
znajdujących się wewnątrz opakowania.

Górna
pokrywa

Popychacz

Zatyczka Smart

Śruba

Zbiornik

Szczotka
czyszcząca

Gęste sitko

Misa zbiorcza
na sok

Górna pokrywa 1
Popychacz 1
Misa zbiorcza na sok 1
Zatyczka Smart 1
Śruba 1
Zbiornik 1
Gęste sitko 1
Instrukcja obsługi 1
Szczotka czyszcząca 1
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Uwaga!
• W przypadku włóknistych warzyw liściastych seler, 
jarmuż, itp. należy oddzielić każdą łodygę. Twarde i grube 
łodygi zewnętrzne należy pokroić na kawałki o maksymal-
nej długości 10 cm. Naprzemiennie wrzucać części liściaste
i łodygi. 

Uwaga!
• Korzystanie z wyciskarki bez składników może 
spowodować uszkodzenie śruby.
• Do wyciskarki nie należy wkładać ponowie miąższu, 
może to spowodować zatrzymanie się wyciskarki lub 
zablokowanie pokrywy bębna. 
• Urządzenie posiada wiele zabezpieczeń chroniących 
przed zniszczeniem, które zadziałają w przypadku 
przeciążenia urządzenia i spowodują jego wyłączenie. 

Ilustracje / fotografie produktu zawarte w tej broszurze 
mogą nieznacznie różnić się od rzeczywistego produktu.

KROK 2
Montaż części górnej
urządzenia

KROK 1
Montaż dolnej części 
urządzenia na jego podstawie

Wskazówka
Przygotowane składniki należy wkładać do urządzenia 
po kawałku na raz.

Wskazówka
Jeśli to konieczne, po włożeniu składników użyć 
popychacza. Zbyt częste korzystanie z popychacza może 
mieć wpływ na jakość soku.  

Używanie zatyczki Smart do produkcji soków miesza-
nych zapobiega wyciekaniu soków lub przepłukiwania 
między wyciskaniem różnych soków. 

Po wyciśnięciu zatyczkę należy zamknąć, aby zapobiec 
kapaniu soku, zwłaszcza w trakcie odłączania misy 
zbiorczej na sok od podstawy. 

Umieścić misę na podstawie 
w taki sposób, żeby 2 
czerwone kropki były w 
jednej linii. Następnie 
wstawić sito tak by czerwona 
kropka była w tym samym 
miejscu gdzie jest czerwona 
kropka misy. Następnie 
wstawić śrubę, przekręcając 
ją zgodnie z ruchem 
wskazówek zegara tak by 
osiadła w zapięciu mocno 
bez możliwości dalszego 
przekręcenia jej.

Zamontować części w 
przedstawionej kolejności w 
taki sposób, żeby czerwone 
kropki umieszczone na 
każdej z części tworzyły 
jedną linię. Po zmontowaniu 
przekręcić pokrywę bębna w 
kierunku zgodnym z ruchem 
wskazówek zegara, aby 
zamknąć całość.

“OFF”
WYŁĄCZ

“REV”
COFNIJ

“FWD”
DO PRZODU
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Porady dotyczące
składników

Uszkodzenia wyciskarki na skutek zaniedbania 
właściciela lub nieprzestrzegania instrukcji obsługi 

wyciskarki unieważniają zobowiązania gwarancyjne.

NIE WOLNO używać wyciskarki 
do obróbki następujących składników:

Twarde nasiona

Twarde lub niejadalne skórki

Mrożone owoce lub lód

Olej roślinny/
tłuszcz zwierzęcy

Inne

Brzoskwinia, nektarynka, morela, śliwka, 
mango itp. Usunąć twarde nasiona ze składników 
przed wyciskaniem soku.

Ananas, melon, mango, pomarańcza itp.
Obrać składniki ze skórki przed wyciśnięciem 
soku.

Mrożone truskawki, jagody, maliny itp.
Całkowicie rozmrozić mrożone owoce przed 
wyciśnięciem soku. Nie wrzucać lodu.

Nasiona sezamu, masło, margaryna itp.
Nie przetwarzać w wyciskarce składników 
zawierających oleje roślinne lub tłuszcze 
zwierzęce. Może to obniżyć wydajność 
urządzenia, a nawet uszkodzić wyciskarkę.

Kokos, trzcina cukrowa, całe ziarna itp.
Nie przetwarzać w wyciskarce bez dodatku 
wody.

Otrzymywanie soku najwyższej jakości wymaga znajomości cech charakterystycznych i optymalnego sposobu obróbki 
każdego składnika.



Uwaga!
• Włókna z twardych składników takich jak seler mogą owijać się wokół śruby do wyciskania soku, wpływając na wydajność 
wyciskarki. Grube i twarde łodygi należy pokroić na kawałki o długości maksymalnie 10 cm.
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• Zaleca się spożycie wyciśniętego soku w ciągu 48 godzin. W zależności od gęstości składników wyciśnięty sok może się z 
czasem stopniowo rozwarstwiać. 

Twarde owoce i warzywa 
mogą nadmiernie obciążyć
silnik i spowodować jego
zatrzymanie.

Aby zwiększyć ilość otrzymanego 
soku, należy wybierać owoce i 
warzywa o wysokiej zawartości 
wody.

WSKAZÓWKA

• Twarde warzywa jak marchewka doskonale przeczyszczają wyciskarkę z zalegającego miąższu, wystarczy włożyć jedną, dwie pokrojone 
marchewki, by oczyścić misę z zalegającego miąższu.

WSKAZÓWKA:

• Dzięki opatentowanej technologii Sybilla 4 cały zestaw wyciskający można łatwo odłączyć od silnika unosząc do góry i włożyć do zlewu z 
wodą. 30 min powinno wystarczyć, by rozpuścić cukier, który skleił elementy zestawu. Uwaga: Zestawu wyciskającego w całości nie można 
założyć na podstawę z napędem. W tym celu trzeba rozebrać zestaw i od początku zmontować go na podstawę.

W celu uzyskania najlepszych 
rezultatów dodawać składniki
o wyższej zawartości
płynów (np. jabłka, gruszki).

Powoli dodawać składniki, 
aby zminimalizować ilość
nasion pozostałych na sitku. 
W razie potrzeby wypłukać sitko. 

WSKAZÓWKA:

 Składniki z małymi nasionami (np. malina, granat, winogrono):
Powoli wrzucać składniki z małymi pestkami, aby zapobiec zatykaniu się nimi sitka.
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Demontaż
i czyszczenie

Uwaga!
• Wycisnąć cały miąższ pozostały w misie zbiorczej na sok 
przed wyłączeniem wyciskarki.
• Aby ułatwić sobie czyszczenie, wyciskarkę pozostawić 
włączoną na dodatkowe 30 sekund po wyciśnięciu soku.
• Jeśli pokrywa bębna się zablokuje, należy 2-3 razy 
zmienić tryb urządzenia kolejno na „REVERSE”, „OFF”, 
„FORWARD” i z powrotem, aby usunąć zalegające środki 
żywnościowe. Następnie położyć dłonie na górze pokrywy 
bębna i mocno docisnąć do dołu, obracając jednocześnie 
pokrywę bębna w kierunku przeciwnym do ruchu 
wskazówek zegara w celu jej otwarcia.

Uwaga!
• Po każdym użyciu niezwłocznie wyczyścić wyciskarkę. 
Wyschnięcie resztek składników w wyciskarce może 
utrudnić demontaż i czyszczenie. Nagromadzone w urządzeniu 
pozostałości mogą w przyszłości obniżyć jego wydajność.
• W celu ułatwienia demontażu górną część urządzenia
 umieścić w zlewozmywaku pod strumieniem wody w taki 
sposób, żeby woda przepływała przez wszystkie części od góry.
• Dokładnie wysuszyć podstawę śruby do wyciskania soku w 
miejscu, w którym łączy się ona z metalowym cylindrycznym 
wałkiem.

Uwaga!
• Przy przenoszeniu urządzenia nie podnosić, trzymając 
za rurę wlotową, zawsze trzymać za uchwyt lub 
podtrzymywać podstawę.

1. Wyłączyć przyciskiem „OFF”, a następnie wyjąć
przewód zasilający z gniazdka ściennego.

3. Wyjąć misę z podstawy.

4. Wyjąć śrubę do wyciskania soku oraz sitko z misy 
zbiorczej na sok. Wyczyścić za pomocą dołączonej szczotki.

2. Aby otworzyć pokrywę bębna, należy ją obrócić
w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara.
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5. Umieścić misę zbiorczą na sok pod bieżącą wodą i wyjąć 
silikon kompresyjny, aby wyczyścić wylot miąższu.

silikon kompresyjny
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Rozwiązywanie problemów
pytania i odpowiedzi

1. Wyciskarka nie ma zasilania:
• Sprawdzić, czy przewód zasilający jest prawidłowo 
podłączony.
• Sprawdzić, czy pokrywa bębna i misa zbiorcza na sok są 
prawidłowo zamocowane.
• Sprawdzić, czy górna część urządzenia i jej podstawa są 
prawidłowo złożone.
• Wyciskarka nie będzie działać, jeśli części nie zostały 
prawidłowo złożone.

2. Niedostateczna ilość otrzymywanego soku:
• Różne składniki cechuje różna zawartość płynów 
decydująca o ilości otrzymywanego soku.
• Jeśli składniki nie są świeże, mogą zawierać zredukowane 
ilości płynów, w związku z czym ilość otrzymanego z nich 
soku będzie mniejsza.
• Sprawdzić, czy silikon kompresyjny jest mocno osadzony.
• Jeśli składnik sam w sobie ma niską zawartość wody, 
namoczenie go w wodzie przed wyciskaniem soku może 
pomóc.
• W przypadku wyciskania soku ze składników z małymi 
pestkami po wyciśnięciu kilku porcji składnika ilość otrzymy-
wanego soku może się zmniejszyć.
• Aby uzyskać najlepsze rezultaty, warto zrobić przerwę w 
wyciskaniu na demontaż i czyszczenie górnej części 
urządzenia.
• Nasiona lub pestki zalegające na dnie sitka mogą wpływać 
na wydajność wyciskarki i ilość otrzymywanego soku.

3. W soku jest za dużo miąższu:
• Przy ciągłym wyciskaniu soku, w zależności od używanych 
składników, sok może zawierać dużo drobnego miąższu.
• Aby zredukować jego ilość, należy często czyścić górną 
część urządzenia, usuwając zalegający miąższ lub stosować 
zasadę przy mieszanym soku najpierw miękkie a potem 
twarde. Twarde warzywa doskonale oczyszczają urządzenie 
z zalegającego miąższu.
• Aby pozbyć się niechcianego miąższu, przecedzić sok przez 
domowe sitko filtrujące.

• Jeśli sitko i śruba są uszkodzone w sposób negatywnie 
wpływający na działanie wyciskarki, zaleca się wymianę 
części.
*Żywotność każdej części może się różnić w zależności od 
czasu i sposobu eksploatacji oraz składników używanych do 
produkcji soków.
Wprowadzanie do wyciskarki zbyt wielu składników na raz 
może powodować częste zatrzymywanie się silnika. W 
efekcie otrzymany sok może zawierać dużo miąższu.
Składniki należy dodawać powoli, po kilka kawałków na raz.

4. Pokrywa bębna nie zamyka się:
• Upewnić się, że śruba do wyciskania soku jest wciśnięta w 
sitko do oporu, co jest konieczne dla prawidłowego 
zamknięcia pokrywy bębna.
• Jeśli śruba do wyciskania soku nie znajduje się w 
prawidłowej pozycji, pokrywa bębna może się nie zamykać.

5. Dziwne hałasy dobiegające z wyciskarki:
• Sprawdzić, czy części są prawidłowo zamontowane.
• Spróbować ponownie złożyć urządzenie, a następnie 
sprawdzić, czy nadal słychać hałas.
• Nie należy uruchamiać wyciskarki, jeśli w środku nie ma 
żadnych składników lub płynów.
• Uruchamianie silnika bez składników może spowodować 
uszkodzenie śruby.
• Jeśli wyciskarka pracuje bez składników lub płynów, poziom 
hałasu może wzrosnąć, a urządzenie ulec uszkodzeniu.
• Hałas może wynikać z tarcia generowanego przez śrubę do 
wyciskania soku oraz sitka.
• Jeśli hałas pojawia się, gdy składniki są wprowadzane do
wyciskarki, należy sprawdzić ich wielkość.
• Nie wrzucać kawałków, których grubość przekracza 2,5 cm.
• W zależności od rodzaju składników, wymiary
te mogą być mniejsze.
• Hałas może wystąpić, jeśli pracująca wyciskarka stoi 
na nierównej lub pochylonej powierzchni. Na czas korzystania 
z wyciskarki umieścić ją na poziomej, płaskiej powierzchni.
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6. Oddzielony miąższ jest bardzo wilgotny:
• Na początku wyciskania soku oddzielany miąższ może być 
bardziej wilgotny.
• Stan użytego składnika może mieć wpływ na właściwości 
miąższu, zwłaszcza gdy składnik nie jest świeży. Sok może 
wtedy zawierać miąższ.

7. Podczas pracy misa zbiorcza na sok trzęsie się.
• Śruba do wyciskania soku i sitko są zaprojektowane 
do miażdżenia i wyciskania składników. Drgania śruby do 
wyciskania soku i sitka są normalnym zjawiskiem.
• Jeśli użyty składnik zawiera twarde włókna, 
drgania górnej części urządzenia mogą być silniejsze.

8. Wyciskarka zatrzymała się podczas wyciskania soku:
• Sprawdzić przewód zasilający i upewnić się, że jest 
prawidłowo podłączony.
• Sprawdzić, czy wszystkie części są prawidłowo 
zamontowane.
• Wprowadzenie zbyt wielu składników na raz może 
spowodować zatrzymanie wyciskarki.
•Jeśli wyciskarka zatrzyma się z powodu dodania zbyt dużej 
ilości składników, należy 2-3 razy zmienić tryb urządzenia 
kolejno na „REV”, „OFF”, „FWD” i z powrotem.
Funkcja „REVERSE” przesunie składniki do góry.
• Jeśli wyciskarka zatrzyma się wskutek zabezpieczenia 
przed przeciążeniem, pozostawić do ostygnięcia na 30 minut 
do 2 godzin przed ponownym wyciskaniem soku.
• Jeśli w składnikach znajdują się twarde nasiona, należy je 
usunąć przed wyciśnięciem soku. Twarde nasiona mogą 
uszkodzić wyciskarkę.

9. Warstwy w soku:
• W zależności od gęstości składników, w otrzymanym soku 
można zaobserwować różniące się od siebie warstwy. 
• Zjawisko to nie jest rozwarstwianiem wynikającym z 
utleniania charakterystycznym dla wyciskarek wysokoo-
brotowych.

10. Zablokowana pokrywa bębna:
• Po wyciśnięciu soku pozwolić wyciskarce pracować jeszcze 
przez 30 sekund w celu oddzielenia pozostałego miąższu.
• Jeśli w górnej części urządzenia zalega za dużo miąższu, 
pokrywa bębna może się nie otworzyć. W takiej sytuacji 

należy 2-3 razy zmienić tryb urządzenia kolejno na „REV”, 
„OFF”, „FWD”  i z powrotem.
• Wlać wodę do rury wlotowej, aby wypłukać wnętrze, a 
następnie spróbować otworzyć pokrywę bębna.

11. Sok wyciekający z podstawy urządzenia:
• Jeżeli silikon kompresyjny na dnie misy zbiorczej na sok nie 
jest właściwie przymocowany, sok może wyciekać z 
podstawy urządzenia. Przed złożeniem wyciskarki należy 
upewnić się, że silikon kompresyjny jest prawidłowo 
zamocowany.

12. Czy możliwe jest wyciskanie soku ze składników
zawierających twarde włókna?
• Składniki takie jak seler lub imbir zawierają długie włókna, 
które mogą owinąć się wokół śruby do wyciskania soku i 
wpłynąć na wydajność wyciskarki. Używając składników 
włóknistych, nie należy wyciskać więcej niż 450 g soku. Po 
otrzymaniu takiej lub mniejszej ilości soku należy całkowicie 
oczyścić górną część urządzenia przed ponownym 
uruchomieniem. Składniki należy kroić na małe kawałki. 

13. Przebarwienia części plastikowych:
• Jeżeli wyciskarka nie zostanie wyczyszczona od razu po 
wyciśnięciu soku, miąższ pozostały w górnej części 
urządzenia może wyschnąć, utrudniając demontaż i 
czyszczenie. Może to wpłynąć także na wydajność i kolor 
wyciskarki.
• Składniki bogate w karotenoidy, takie jak marchew i 
szpinak, mogą barwić plastikowe części.
• W takim przypadku należy wetrzeć olej roślinny w 
zabarwione obszary i wyczyścić je łagodnym detergentem.
• Olej roślinny powinien być stosowany wyłącznie podczas 
czyszczenia zabarwionych części. Nie aplikować oleju 
roślinnego na śrubę do wyciskania soku lub na sitko. Jeżeli 
olej roślinny lub tłuszcz zwierzęcy dostanie się na śrubę do 
wyciskania soku lub sitko, może to wpłynąć na działanie 
wyciskarki, a także doprowadzić do uszkodzeń części 
urządzenia.
• Silikonowe elementy górnej części urządzenia 
można wyjąć w celu dokładnego oczyszczenia.

14. Użycie do celów innych niż wyciskanie soku:
• Wyciskarka przeznaczona jest do produkcji soków 
owocowych i warzywnych.
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• Nie używać wyciskarki do wytłaczania oleju roślinnego.
• Nie używać składników o wysokiej zawartości tłuszczów 
roślinnych/zwierzęcych.
• Jeśli tłuszcz roślinny/zwierzęcy dostanie się na śrubę do 
wyciskania soku lub na sitko, wyciskarka może działać mniej 
sprawnie lub ulec uszkodzeniu.
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CARES PLUS SOCIÉTÉ EN COMMANDITE SPÉCIALE S.K.A..z siedzibą w Poznaniu, ul. Wieruszowska 12/16, 60-166 Poznań, (zwana dalej 
„Sprzedającym”), udziela gwarancji na towar określony w umowie sprzedaży (tj. Sybilla 4 ), na warunkach zawartych w umowie sprzedaży oraz 
w niniejszej karcie gwarancyjnej.
Sprzedający udzielając gwarancji jakości zapewnia dobrą jakość towaru, który jest wolny od wad fizycznych. Gwarancją objęte są wady ukryte 
tkwiące w sprzedanym towarze, wynikające z wadliwego wykonania towaru lub zastosowania wadliwych materiałów. Towar objęty 
gwarancją jest przeznaczony wyłącznie do użytku w gospodarstwie domowym na potrzeby własne użytkownika.
Przez naprawę gwarancyjną rozumie się wykonanie czynności o charakterze specjalistyczny, właściwym dla usunięcia wady objętej 
gwarancją. Naprawa gwarancyjna nie obejmuje czynności przewidzianych w instrukcji obsługi, do wykonania których zobowiązany jest 
użytkownik we własnym zakresie i na własny koszt, np. zainstalowanie, sprawdzenie działania, itp.
Gwarancją nie są objęte:
a) uszkodzenia mechaniczne, termiczne oraz chemiczne sprzętu i związane z nimi wady;
b) uszkodzenia powstałe w wyniku działania sił zewnętrznych takich jak wyładowania atmosferyczne, zmiana napięcia zasilania i inne 
zdarzenia losowe;
c) uszkodzenia elementów ze szkła i ceramiki;
d) uszkodzenia powstałe w wyniku nieprawidłowego ustawienia wartości napięcia elektrycznego lub zasilania z nieprawidłowego gniazda 
zasilania;
e) uszkodzenia urządzenia powstałe w wyniku niewłaściwego lub niezgodnego z instrukcją użytkowania, przechowywania, konserwacji, 
samowolnego zrywania plomb oraz wszelkich przeróbek i zmian dokonanych przez użytkownika lub osoby niepowołane;
f) roszczenia z tytułu parametrów technicznych sprzętu, o ile są one zgodne z podanymi przez Producenta;
g) uszkodzenia powstałe w wyniku prawidłowego zużycia sprzętu (np. zużycia uszczelek, baterii, żarówek itp.) i inne uszkodzenia mające 
nieistotny wpływ na wartość lub działanie urządzenia.
Okres gwarancji wynosi 24 miesiące od daty zawarcia umowy sprzedaży. Warunkiem uwzględnienia gwarancji jest posiadanie przez 
Użytkownika, wydanej przez Sprzedającego, Karty Gwarancyjnej oraz dowodu zakupu.
Towar objęty gwarancją jest przeznaczony do użytku w gospodarstwie domowym na potrzeby własne użytkownika.
Urządzenia objęte gwarancją powinny być używane zgodnie z przeznaczeniem. Towar można wykorzystywać wyłącznie w sposób opisany w 
instrukcji obsługi oraz z zachowaniem reguł i zasad bezpieczeństwa opisanych w instrukcji obsługi. CARES PLUS SOCIÉTÉ EN COMMANDITE 
SPÉCIALE S.K.A. nie ponosi odpowiedzialności za stosowanie towaru w sposób niezgodny z instrukcją, a także ogólnymi zasadami 
bezpieczeństwa użytkowania produktów wynikającymi z zasad doświadczenia życiowego.
W ramach niniejszej gwarancji Sprzedający zobowiązuje się do usunięcia wad fizycznych towaru albo do dostarczenia rzeczy wolnej od wad – według 
uznania Sprzedającego. Naprawa albo wymiana towaru następuje w terminie 1 miesiąca od dnia dostarczenia towaru do siedziby Sprzedającego. W 
szczególnych przypadkach – termin ten może zostać przedłużony przez Sprzedającego, o czym Kupujący zostanie powiadomiony.
W razie usunięcia wad towaru wskutek reklamacji okres gwarancji na część naprawioną lub wymienioną nie ulega przedłużeniu.
Warunkiem skorzystania z uprawnień gwarancyjnych jest dostarczenie reklamowanego towaru do siedziby Sprzedającego wraz z pisemnym 
opisem ujawnionej wady, kartą gwarancyjnej oraz kopią umowy sprzedaży. Celem usprawnienia postępowania gwarancyjnego zaleca się, aby 
Kupujący, wraz z odesłanym towarem, przedstawił lokalizację ujawnionej wady oraz jej opis.  Kupujący może dostarczyć reklamowany towar 
wyłącznie przesyłką pocztową – Sprzedający nie przyjmuje zgłoszeń reklamacyjnych osobiście w swojej siedzibie. Towar powinien zostać 
dostarczony Sprzedającemu w oryginalnym opakowaniu albo innym trwałym opakowaniu należycie zabezpieczającym towar. Ryzyko 
uszkodzenia towaru w transporcie do i od Sprzedającego ponosi Kupujący.

KARTA GWARANCYJNA
do umowy sprzedaży nr __________________ z dnia ______________

1.

2.

3.

4.

5.

6.
7.

8.

9.
10.



17

11.

12.

13.

14.

15.

16.
17.
18.

Kupujący zobowiązany jest dostarczyć towar do siedziby Sprzedającego na koszt własny. Zwrot towaru do Kupującego następuje 
na koszt Sprzedającego. Zwrot następuje na adres Kupującego zawarty w umowie sprzedaży albo inny adres wskazany na piśmie 
przez Kupującego na terytorium Polski. W razie niepodjęcia albo odmowy podjęcia przesyłki przez Kupującego, towar będzie 
przechowywany przez Sprzedającego na koszt Kupującego.
Sprzedawca nie odpowiada za wady i uszkodzenia wynikające z niewłaściwego użytkowania, przechowywania lub konserwacji 
zakupionego towaru – zgodnie  z rodzajem towaru, jego przeznaczeniem i normalnym korzystaniem. W szczególności gwarancji nie 
podlegają uszkodzenia mechaniczne, chemiczne lub termiczne związane z nieprawidłowym użytkowaniem lub przechowywaniem 
towaru oraz uszkodzenia wynikające z nieprawidłowej konserwacji towaru, a także uszkodzenia wynikające z samodzielnych 
napraw lub przeróbek towaru albo napraw lub przeróbek towaru dokonywanych u osób trzecich. 
W przypadku zgłoszenia reklamacji i dostarczenia Sprzedającemu towaru sprawnego technicznie i wolnego od wad objętych 
niniejszą gwarancją, koszty związane z badaniem towaru i rozpoznaniem reklamacji ponosi Kupujący.
Warunkiem uwzględnienia gwarancji jest uznanie przez Sprzedającego, iż ujawniona wada zakupionego towaru jest istotna, co 
oznacza zmniejszenie wartości, bądź użyteczności towaru.
Kupujący traci uprawnienia z tytułu niniejszej gwarancji, jeżeli towar uległ zniszczeniu bądź utracił swoje właściwości wskutek 
okoliczności leżących po stronie Kupującego.
Kupujący nie jest uprawniony do przeniesienia uprawnień z niniejszej gwarancji na osoby trzecie.
Gwarancja na sprzedany towar nie wyłącza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnień Kupującego wynikających z rękojmi.
W przypadku zniszczenia lub zgubienia karty gwarancyjnej następuje utrata praw przysługujących z gwarancji.
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CARES PLUS SOCIÉTÉ EN COMMANDITE SPÉCIALE S.K.A..z siedzibą w Poznaniu, ul. Wieruszowska 12/16, 60-166 Poznań, (zwana dalej 
„Sprzedającym”), udziela gwarancji na towar określony w umowie sprzedaży (tj. Sybilla 4 ), na warunkach zawartych w umowie sprzedaży oraz 
w niniejszej karcie gwarancyjnej.
Sprzedający udzielając gwarancji jakości zapewnia dobrą jakość towaru, który jest wolny od wad fizycznych. Gwarancją objęte są wady ukryte 
tkwiące w sprzedanym towarze, wynikające z wadliwego wykonania towaru lub zastosowania wadliwych materiałów. Towar objęty 
gwarancją jest przeznaczony wyłącznie do użytku w gospodarstwie domowym na potrzeby własne użytkownika.
Przez naprawę gwarancyjną rozumie się wykonanie czynności o charakterze specjalistyczny, właściwym dla usunięcia wady objętej 
gwarancją. Naprawa gwarancyjna nie obejmuje czynności przewidzianych w instrukcji obsługi, do wykonania których zobowiązany jest 
użytkownik we własnym zakresie i na własny koszt, np. zainstalowanie, sprawdzenie działania, itp.
Gwarancją nie są objęte:
a) uszkodzenia mechaniczne, termiczne oraz chemiczne sprzętu i związane z nimi wady;
b) uszkodzenia powstałe w wyniku działania sił zewnętrznych takich jak wyładowania atmosferyczne, zmiana napięcia zasilania i inne 
zdarzenia losowe;
c) uszkodzenia elementów ze szkła i ceramiki;
d) uszkodzenia powstałe w wyniku nieprawidłowego ustawienia wartości napięcia elektrycznego lub zasilania z nieprawidłowego gniazda 
zasilania;
e) uszkodzenia urządzenia powstałe w wyniku niewłaściwego lub niezgodnego z instrukcją użytkowania, przechowywania, konserwacji, 
samowolnego zrywania plomb oraz wszelkich przeróbek i zmian dokonanych przez użytkownika lub osoby niepowołane;
f) roszczenia z tytułu parametrów technicznych sprzętu, o ile są one zgodne z podanymi przez Producenta;
g) uszkodzenia powstałe w wyniku prawidłowego zużycia sprzętu (np. zużycia uszczelek, baterii, żarówek itp.) i inne uszkodzenia mające 
nieistotny wpływ na wartość lub działanie urządzenia.
Okres gwarancji wynosi 24 miesiące od daty zawarcia umowy sprzedaży. Warunkiem uwzględnienia gwarancji jest posiadanie przez 
Użytkownika, wydanej przez Sprzedającego, Karty Gwarancyjnej oraz dowodu zakupu.
Towar objęty gwarancją jest przeznaczony do użytku w gospodarstwie domowym na potrzeby własne użytkownika.
Urządzenia objęte gwarancją powinny być używane zgodnie z przeznaczeniem. Towar można wykorzystywać wyłącznie w sposób opisany w 
instrukcji obsługi oraz z zachowaniem reguł i zasad bezpieczeństwa opisanych w instrukcji obsługi. CARES PLUS SOCIÉTÉ EN COMMANDITE 
SPÉCIALE S.K.A. nie ponosi odpowiedzialności za stosowanie towaru w sposób niezgodny z instrukcją, a także ogólnymi zasadami 
bezpieczeństwa użytkowania produktów wynikającymi z zasad doświadczenia życiowego.
W ramach niniejszej gwarancji Sprzedający zobowiązuje się do usunięcia wad fizycznych towaru albo do dostarczenia rzeczy wolnej od wad – według 
uznania Sprzedającego. Naprawa albo wymiana towaru następuje w terminie 1 miesiąca od dnia dostarczenia towaru do siedziby Sprzedającego. W 
szczególnych przypadkach – termin ten może zostać przedłużony przez Sprzedającego, o czym Kupujący zostanie powiadomiony.
W razie usunięcia wad towaru wskutek reklamacji okres gwarancji na część naprawioną lub wymienioną nie ulega przedłużeniu.
Warunkiem skorzystania z uprawnień gwarancyjnych jest dostarczenie reklamowanego towaru do siedziby Sprzedającego wraz z pisemnym 
opisem ujawnionej wady, kartą gwarancyjnej oraz kopią umowy sprzedaży. Celem usprawnienia postępowania gwarancyjnego zaleca się, aby 
Kupujący, wraz z odesłanym towarem, przedstawił lokalizację ujawnionej wady oraz jej opis.  Kupujący może dostarczyć reklamowany towar 
wyłącznie przesyłką pocztową – Sprzedający nie przyjmuje zgłoszeń reklamacyjnych osobiście w swojej siedzibie. Towar powinien zostać 
dostarczony Sprzedającemu w oryginalnym opakowaniu albo innym trwałym opakowaniu należycie zabezpieczającym towar. Ryzyko 
uszkodzenia towaru w transporcie do i od Sprzedającego ponosi Kupujący.
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